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MmmammEz 3bmdomoas, XX LLY3x6990 FombmEynsd wmnbgznbdymn
dmEamadobs s 9900mEadnLo3gh ndMPbs 3oMa. gbsmdgsbngMms dogMm
960bo o 39(hYy39madnb goMAg303, 160L BxbJEmMbaMmydalb Lydsbhnggmo
s 3Mygdanggmn ob3gghadabodn nbdHgmabas, bLadombngyMds 33mg-
39000 0d30My goboo, MMA 3om3gym 60boogdedn 303d0M900b Hndoms
d9L6o3me oM nym L3TMOLO vEVTNSbms IMMNgMMJIggd0L dLobLBY-
my@. 0d0hMAa 33939 obEo 60b65O0L BoMgmgdL, 3gMdm, Ngn go-
©abB3ws 39(HhY39mgxdsL, MmammE badghyzgmm sgbhms 00y MobdndwI3-
Mmosb, MMIMAL goobomndgds Lb3oobb3s db3ggdHnmas o3EnMYdgMON,
LabgmomoMm, 3Magdadndgmam, bgdsbhoznMmom, MgBgMabbHymom, gdmin-
3M-090x35bgomyMams ;my bbg. Mmoz0b dbMng, 9bomTgEbngMmgodal DyxMo-
D 9MmN03bMdgoL 967 EobZYMLL FndoMmaglb, MMAgmog, oM H9JLbdHn-
Lo, oM3MNB330LHYM FoghmMgdLog dmnzagL, nbgmgdL, MmgmMaEss oE-
Mm9LObHNLY MY sMgbanb gobbymds, MbyMn 3MEbS, gogbowadyamn dn-
2060 0 0696309, 89bgYmMgdg00, M30M3gx0LYOY, bb3oms dgxebyds
dobo. (mBnosdg, 2009, 33. 20).

009bgo30m ©nb3zgmMboL dMo30mMa3aMn gobdom®Hgdnbs o @nblyM-
bOL 86sMNBOL Fgom@ms bndMmagzmnby, Fom 89MMN3bdm nb 3MBEg3HYMN
Lo®yd3gmo, MMAMOL MvbsbdooE ALIIMLO oMo FoMmBm sbobogb Lodyos-
Mmb, 0©EgbHMOOLY O LEBMSEMmOMNZ YJMMNgMOIMOYOL, 3Md3gE dgMHn-
360 HmEb Mmo8sdmob dom dggdabsbs o dgEamsdn. gb 33mMamgdxdn dma-
596 36ynbomons, DMagsgM - aYdnmn, DMZsgM 30 — odabamazgmo do-
maby, Mobo Im3LEMYB0E, Lodbybomme, A390 ML oM.

0vb603gMm3g m3nob Eablymbo domnsbo® 9bmdMng dobndymoin-
90b 93yYyoMydo, Mool dmMazogmbgob A396L gobmmglb BambymDL, bodgmms
M93700L, MMIgEbLE ,mmam3Modnsis” 30 I6meab. hHgmM3nbmammagndydym
d9bohYy3900L - ,LadgMmms 96sb” - BnoMMe396 oMy dbmmme Loddmms
3o3dnmab ©oblxmboL, sModgE yY3gmo bb3s ©aLIYMLOL smbsB0dbo30E,
MmdgmoE Lnbsd3nmglb Lo®my3gd0m bomdszb o MmMAmL Lodysmgdon-
093 Y39maxzmab 3mbhMmmmans d9bsdmgdgman. 8339 IM3mgbab y30380M-
©90s B3M3bgymn godmmgds “Langue de bois” (bohyzsbohysnm: ,bab g6s*),
MmmdgmoE dhoddndnb, dodmmbgdal, ,03300M godmbomgzedms” 890339-
o 6039momgogmo 960L bobymEydsw nbdsMgds (Besangon, 1980, p. 256).
0©gMmMMandg073m ©nbiymMbdn 3608369MmmMdAL godyomondgmon doMmooo-
©0 099060000 ©gbmbohgdnl AsbsEzmgdss, bEmMMy® 8Jgwob dmMI@nbo-
MmgmdL dnbo 3093 gMmmo bobgamo ,hygommob 6o

0006033699 dL ML 3obyzghomo od3m 3ozdofMn smbLbNI-
690m06. 005bMobs3g, sbmsbogmn ©abL3xMLOL doMomon 89000390-
angoo (,mdn“, ,03300mM0s" ,0330bYBMYdsY ©s Bnbo.) n833sM 3MbEY3-
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H90L 80933036900, MMAMgd0E LYTsbhnldgMmo EoxrYdYMMONL Tomamo bo-
Mobbom godmnmAgzs, MoE 80B60L dnmby30L Jo3znmgob dsbndymobhmmb.

bo®y3zgo0m Lbod3nmMab 9600030L Jobmgbo Fogomnmgdn doMm-
0msE3 domnob 3303L sb@Mngdhm3nyMm MmDsb ,1984-30 §. mMygmob dogm
godmambomo hmdomohomygma bodmgamgdab Bomdmbobgomo gbab -
Newspeak-0b - 6033939900. ydEe MebsdgoMmm3zg Mybymo Hososz-o dgho
dhyg0m00m, 3060%300s s Lobobhnznm godmomAgzs: ,,Lodd30EMOM M3g-
MmoEns”, ,b3gm3gMmagns” /,b3g30smyMo LadbgMm m3gMsi3ns” mMmanb
LobgMdEydgmMo gMMgggons, bmenm L3gam3gMagnab dndsbL y3Monbab
»,0900m0HaM0BI3N" ©o 0960301035300 BaMIM©3gbL. sbobndbozns
obog, MmM3 dbae3bn Hndob 3mbHgdbhgddn oM 3abzwgds Tgbohyzqdgdo
9mddg / 99dmodgmo / gmmdmMmBIY6g 33Manbgmydn, 0bobo sbomashy-
bomo Moo bohyzgono - ,33Mmbsgabhgon” / ,33Mmxsdabhgon” -
oMol Aobo3zmadymo. s8wgbom, MyLbgmab dmdomogdqgms ydMmazmgbmodn-
Lom30bL P3Monbodn BndnboMmg Am3zmgbgdo LLBIZ3NEMOM, 3900mMIMON-
Mo M3gME0sd o oMy M3n. obsmhAgbo dbmamam 30 bdsdomms dmy-
Bmogob Mybgmb, Mmd mdo dgbyzodhmbL. Mybgon o0 OMML oME MAL
6Y390L o 3ME 08 LoZYMSM AMJomaggms EobESL, MMAMOTsE boghyss
»m300" bbgbgds godgab. Mmagmmz 3bgoe3zm, sbhoybhm3dngmao abigmbo
3JHPomyMmoOsb @Maboi of 3oMasgL: ,m3no 3830Mdss, Mo30bYBMWYOS -
dmbmoy, 9303Mdy — dogmo”.
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It is well known that, in the 20" century, philosophy turned to linguistic
patterns and methods. The distinction made by linguists between language and
speech, the interest towards the semantic and pragmatic aspects of functioning
of language and semiotic research have proved that the study of types of
conjunctions in certain sentences was insufficient for the explanation of human
interaction. Hence, the research developed beyond the limits of a sentence and
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embraced speech as a sequence of speech acts, which needs to be analyzed
from diverse angles, namely, pragmatic, semantic, referential, emotive-eva-
luative and so on. In their turn, linguists addressed super-phrasal units, i.e. dis-
course, which, apart from the text, embraces non-linguistic factors like the
mood of the addressor and the addressee, background knowledge, explicit aim
or intention, opinions, self-esteem, evaluation of other people and so on.

Despite numerous definitions of discourse and the multitude of methods
of discourse analysis, there is a common conceptual basis, according to which
discourse not only reflects the world, identities and social relations but also
plays an active role in their formation and change. The changes are sometimes
mild, sometimes positive and sometimes destructive. We witness the latter
changes nowadays.

The discourse of the contemporary war is entirely based on linguistic
manipulations. This reminds us of our recent past, the Soviet regime, which was
termed as “logocracy”. The term “Soviet language” refers not only to the dis-
course of the Soviet Union, but, generally, to a discourse which disguises reality
by means of words and thus controls everything. This phenomenon is also rela-
ted to the French expression “Langue de bois” (literally: “wooden language”),
meaning a language consisting of clichés, the so-called “dead expressions”. The
key mechanism of fake meanings in the ideological discourse is the substitution
of denotats, hence, the term “the language of deceit”.

The link between the signifier and the signified is still inexistent. Besides,
the key constituents of present-day discourse (“war”, “peace”, “freedom” etc.)
belong to the concepts that are distinguished by high degree of semantic
diffusion. This helps the manipulator in achieving his aim.

The latest examples of disguising the truth by means of words remind us
of “Newspeak” — an imaginary language of the totalitarian society in George
Orwell's dystopian novel “1984". However, the contemporary Russian «HoBos3»
(new language) is characterized by more deceit, cynicism and severity: “peaceful
operation”, “special operation” / “special military operation” are used as sub-
stitutes for war, whereas the purposes of the special operations are “demili-
tarization” and “denazification” of Ukraine. It should be noted that such con-
texts do not contain expressions like brother / neighbour / co-believer Ukrai-
nians. Instead, there are new-born complex terms “Ukronazi” / “Ukrofascists”.
Therefore, the majority of Russian citizens perceives the events in the Ukraine
as peaceful, noble operation and not war. The rest of the world urges Russia to
stop war, but Russia continues the war and punishes its own citizens who dare
pronounce the word “war”. As we have seen, dystopian discourse is still topical:
“war is peace, freedom is slavery, ignorance is power”.
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